




APOCRIFO
Mt TESTAMENTO QUE NAPOLEON I.*

OTORGO
A FAVOR DE SUS HEREDEflOS ÉL 16 DÉ

Abril de 1809.

TRADUCIDO AL CASTELLANO
POR EL BOTANICO ARAGONES.

LYRAS.

^^arísimas Eura«ne?y
Agiles compañeras belicosas,

Qtí^ rriis áugu&i'Añ sienes

Coronasteis de mirtos y de rosas;

¡Venid a recoger esi mi retiro

Ej terminante aiiento y el suspiro.

Cooozco que fne muero^
Sin que la Encit lopedia preste alivio,
Y póir lo misñio quiero
(Con arreglo á la ley de Tito Libio)
Aprcryiethar el ultimo momento,
Y arreg-laT el siguiente Testamento.

Eli éi'V eiHleno j mando.



Que mi cuerpo fimoitajen y sepulten

En v\\ parafc;^ bhuulo^

DímhÍp t(KÍo,s 'me pisci* y me inf^uiten^

por ia frran itaiHHüd tle Iropclias^

(íue hice el í;orí,í> espacio de tms dias.

l^j.pvfíWo pvisiíer punto.

Que use í-utícrrí^n con sable v con pistolas,

K ñu dé- qüe ( auíi difünto
)

Pvie res!;elen las añilas españoláis,

Cu.va- i?opa oíesídida é iodig^^ada

Dirá, QiHí í7 2/?orf^ i/í'vcr¿0, gran lanzada.

Igualmente pn'evesigCo

0(?e' pliúcn en nú tumba o ffla'oaeólo

Éí CHíupo de Marwip:<>,

Diííide v.-í be sido ei uidco ,y el solo.

Que ('

-i"" fuer de mis es iísritus marciales )_

Logré detívaralar cirn mil rivales. .
^.

Mas ; ;ib ! tiempos pasados !

No me bag-ais ya presente aquel entonces,
^

En fl que acobardados

Qnedíilvui los pcnuscos y: los bronces,
,

Los hijos de Belrma y los de Marte,,
.

Al e^rurbar::: ¿ Qük'ü vive ? Bonaparte.

íí^síe Xete sublimv?,

í'Q;ie se hizo re-í|íetab!e en toda Europa)

Fariccí^ _ya , se eídriie

1);' arcr,,^ar a su esército y su tropa:

Franceses., sois exemplo de corage,

„ Ea pues, al saqueo y al piliage.



Y vuestros ios liespiyos w^-g^'-^^— -

ValoF , denuedo v brio;

"Hijos sois déla Fraaeia, .cuva tierra

Hi áe seí el terror del coníiaeiüe,

Y panteón del <vnerrero niaa valiente.

Mas , ¿
qué es lo qise profiero -

Quaodo ya me cov^teniplo- iax»Tilii:mdo.

; Uu, Napoleón Primero,,
.

Ha de ser el Nerón dfí todí) el iiimido,

Y ba de inventar tormentos y fiiarísrio

Para tanto inocente?.. ¡
Qin^ Mino 1

.

De la fiebre el exci'Sí$

Me tiene la cabexa, trastormida :

Ya vuelvo eo nii:;: CoüBííóo, _

Que sov hambre íixdríal. -qye na^í^tiV uac/a -

.

Y eo ñn, que elgo ¿.vv , io h:--^mda

A aquel íf'ae «ve- ha cnaáo y so&te.íuuo-:

Ea^ esta isiteligenci-a ,

^

Del postrer intervalo rae apri>vecn,Oi.

Y parque mi coneieíiei.íi

No me remuerda mas- de lo que he herho,

-( Puesto, que loa ÍAistíintesJo. perauien)

Prosigo el testa.fíiento seguido --íteni.

Todo. !BÍ Impeí'io ¿exo
'

( Por defecto de pioles y á vm fienmiio :

Entiéndase el lí^as vi^'jo,

Poxqne no b.abk^ áe I^us., m de L.^n mo,

Y advierto, qoe; niísguiio de ellos paeda



~ '^'^^'^^ mi cara esposa^
hmpevatnz de Francia Josefina,

^'leda muy vejilajosa,
Fi^e. fíesele hov le estipsiío «na f ropioa
i^e oí-horientos riiií fran.e^>s mensiiahr.ente T*!í^rn que ext.U víoda iiidepeiídieíite/

i-eni
: faoibien enci»rs;o

Q«'e á mi madre (si acasiy sobrevive

)

be den sueldo íarg;»,

^^'« qoe ning-uno el títirlo le prive
Duquesa imperial

, y Sobí^rana
íi>da la Dahiiacia Veneciana.
Iteiíf

: á mi cunado,
E ^.n D.que de Berg;, le dov gtísto^
i^i tierra que ha ganado
i>e«^ie el Tajo basta el Ebro caudaloso,^on comncioii precisa, y aun forzosa
i^e no desamparar sw tierna esposa

f*) Parecerá coríá cantidad para iiija Emne-

"I- r.rM,i <l„ („im|,¡,
, p¡„,, ¡,,s rn:tínhs de luso

los pnmems presentes que \r,s Artistas



í^s dexo pí>r señal de mi meraoria^
Mís libros libertinos,
Y un epííome breve de mi hisíari^,
A>e la qual sacarán bario pioveclm
»i aíTopellae las ieye^ y el derecho,

ítem
: k ovis vasallos

Doy libertad evU^-a: de eoncieneía,
X permití> serrallos,.

A fin de que por esta providencia
Ha va tantos franceses en mí Imperio
Lomo yo he destinado al eementerioV

A la Romana Iglesia
Le resístnjo todo ío^ robado.
Pues aunque en la .Silesia
He sido Puotestaate y reformadoY enüé en eUernpío de Áj)is ( * ) goího mamSigo fa Ley Católica

, y la adoro. :

^

Perniitasem^ ahora.
Que haga „na digresión::: Si he repartido.La eaxa de Pandora
Por todo el Universo, y perseguido
Al Viearjo de Chrisío j. k su Silla,

^''^^^^ extrañar
, ni es maraviUa.

Por a4qmrir masí gloria

dCL 11^"" \ deprecndou. ^ue hiw k los.i^io^es lujso^ quaiido eatró^ mu Egipto.



Recopilar mi histoiia

Con ia sangre de todo el Continente,

Y aun la cresa poca ( lo confieso)

Para poder copiar tanto suceso.

Con el honroso anheio

De perpetuar mi houor J eterna fama.

Me constituí mí^delo
*

De Alexandto, Scipion y Vasco Gama*.

Y de Europa fui Cesar absoluto.

Por no baber en mis tiempos otro Bruto,,

La española arrogancia

Solamente se opuí^o á mis ideas.

Disputando á la Francia

El lauro de sus lides y tareas,

Y aunque su atíevitaiento redarguyo.

No obstante quiero darle lo que ea suyo/

Devuelvole á Fernando,

(
Objeto de su amor y su ternura)

Porque mi pecho blando

No sufre por mas tiempo la censura,

Que la Sede Apostólica me ha impuesto

Por decretar su injusto y Real arresto..

ítém : sin mas tardan7.a

Tomará pose-' ion de sus estados

I^a casa de Braga^iza,

Dando doce milioues de cruzados.

Para can^.-'^ar ia tropa y íidalguia

Que se halla, prisionera de oiden miao



Ifem : todo gotdádo,

<^ue en mi imperial fexército b« servido.

Será gratificado

Coa seis meses de «neldo y un vestido.

Sin que esta gracia anule , ni rebofUie

El inmediato ascenso que le íoqoe.

Item ; A toda ¥ÍEida

Bel Capitán qué ha rouerto en mi servicio

Se le dará una ayuda

De costíis, y ún eíopleo -;'ii3.1icifí

A los bijos esp oríes y carnales

De mis Xefes de EsqHadra y GerMjrales»

De todo qiíaiito ordeno

Fixeiibe por las calles los edictos

:

Si aeaso me condeno _
Nada extraña será iiue.Bmk delitos

Son tan inuíiierabtes y visibles,
^

Que mereceü penas toas terribles.

Eú fifí ,
especifico

^

-

De .mi ultíjiia liúeudmi k circ?iostaiK:ia

!

Yo lo afiríiío y rtsbrico,

Pues muero por iustaetes::: A Dios Francia,

Siente, sospira, y Hora, p^jr mi moerte,

y canta tu desdieba y Oiaia sye^te.

Con ¡icevcia : en Buenos-Jj/res , en Jo h^pren.

de Nitios Expósitos j año de 180^.
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